
C
O
D CODIGOS DE PERCEPTION DE CAMBIOS CODES FOR THE PERCEPTION OF CHANGES
E PREGUNTA 2, CUANTO Pr 1 ES "1" QUESTION 2, WHEN QUESTION 1 IS "1"

1 Más empleo/ menos desempleo More employment/less unemployment
2 Más y mejor transporte More and better transportation
3 Mejores ingresos, salarios y ganancias Better incomes, salaries, and profits
4 Mejor la salud de la población Improve the health of the population
5 Hay más centros de salud There are more health centers
6 Mejoró la educación de la población Improve the education of the population
7 Hay más escuelas There are more schools
8 Hay más seguridad, menos crimenes, menos violencia There is more security, less crimes, less violence
9 Hay menos drogadicción There is less drug addiction

10 Menos corrupción Less corruption
11 Mejoraron el servicio de agua Improved water service
12 Mejor servicio de eléctricidad Improved electricity service
13 Mejores comunicaciones (vías, teléfonos, etc.) Improved communications (roads, telephones, etc)
14 Más viviendas, mejores viviendas More dwellings, improved dwellings
15 Mejores cosechas Improved harvests
16 La ayuda de las ONG's Help from NGOs
17 Introdujeron el agua potable Introduction of potable water
18 Construcción de servicios de riego Construction of irrigation systems
98 Otro, ¿cuál? Other, what?

C
O PERCEPCION DE CAMBIOS, POBREZA Y PROBLEMAS PERCEPTION OF CHANGES, POVERTY AND PROBLEMS

D PREGUNTA   2,   CUANDO Pr. 1   ES "2" o "3" QUESTION 2, WHEN QUESTION 1 IS "2" OR "3"

E Y PREGUNTAS 3 Y 4. AND QUESTIONS 3 AND 4

1 Falta de empleo, más desempleo Lack of employment, more unemployment
2 Menos transporte/peor transporte Less transportation/deteriorated transportation
3 Menores o malos ingresos, salarios o ganancias Less or bad incomes, salaries or profits
4 Peor (desmejoró) la salud de la población Deteriorated health of the population
5 Falta de centros de salud/falta de hospitales Lack of health centers/lack of hospitals
6 Falta de escuelas, aulas o maestros Lack of schools, classrooms or teachers
7 Más violencia, más crimen, más inseguridad More violence, more crime, more insecurity
8 Más drogadicción More drug addiction
9 Más alcoholismo More alcoholism

10 Más corrupción More corruption
11 Falta de agua/ mala calidad del agua Lack of water/bad quality of water
12 Falta de energía eléctrica/falta alumbrado Lack of electrical energy/lack of lighting
13 Falta de medios de comunicación (vías, teléfonos) Lack of communication methods (roads, telephones)
14 Alto costo de la vida High costs of living
15 Falta de vivienda Lack of housing
16 Mucha basura, faltan basureros Too much trash/lack of trash collectors
17 Las diferencias sociales aumentan The social differences are growing
18 La gente no queire trabajar The people don't want to work
19 Exceso de población Excess population
20 Falta de tierra para trabajar Lack of land to work
21 Malas cosechas o pérdidas de cosecha Bad harvests or loss of harvests
22 Desintegración social y de la familia Disintegration of the society and the family
23 Falta asistencia técnica a la agricultura y negocios Lack of technical assistance for agriculture and business
24 Deforestación Deforestation
25 Falta de créditos Lack of credit
26 Altas tasas de interés High interest rates
27 Malos gobiernos Bad government
28 Falta capacitación para el trabajo Lack of training for work
28 La legalización de los terrenos The legalization of the land
30 Mal o poco mantenimiento de caminos Bad or little maintenance of the roads
98 Otro, ¿cuál? Other, what?



CODIGOS DE ORGANIZACIONES ORGANIZATION CODES
1     - Grupo de agricultores Farmers group
2     - Asociación de comerciantes/empresarios Association of merchants/employers
3     - Cooperativa Cooperative
4     - Grupo de mujeres Women's group
5     - Grupo de crédito Credit group
6     - Grupo político Political group
7     - Grupo de jóvenes Youth group
8     - Grupo religioso Religious group
9     - Grupo cultural Cultural group

10     - Junta comunal/asociación de vecinos Community board/neighborhood association
11     - Asociación de padres de familia Parents Association
12     - Comité escolar School committee
13     - Comité de vecinos Neighborhood committee
14     - Junta de agua/basuras/desechos Water/trash/rubbish board
15     - Junta de caminos Roads board
16     - Grupo deportivo Sports group
17     - Grupo cívico Civic group
18     - Organización No Gubernamental-Ong's Non-governmental Organization (NGO)
19     - Asociación profesional Professional organization
20     - Comité provivienda Pro-housing committee
21     - Organización de caridad Charitable organization
22     - Organización solidarista Solidarity organization
23     - Grupo de Boys Scouts Boy Scouts
24     - Grupo de Muchachas Guías Girl Guides
98     - Otro, ¿cuál? Other, what?
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CODIGOS LANGUAGE 
DE IDIOMAS CODES

1 Ki'che Ki'che
2 Kaqchikel Kaqchikel
3 Mam Mam
4 Q'eqchi' Q'eqchi'
5 Ch'orti Ch'orti
6 Chuj Chuj
7 Itzaj Itzaj
8 Ixil Ixil
9 Mopán Mopán

10 Popti Popti
11 Poqomam Poqomam
12 Poqomchi Poqomchi
13 Q'anjob'al Q'anjob'al
14 Sakapulteko Sakapulteko
15 Sipakapense Sipakapense
16 Tektiteko Tektiteko
17 Tz'utujil Tz'utujil
18 Uspanteko Uspanteko
19 Jacalteko Jacalteko
20 Achi Achi
21 Akateko Akateko
22 Awateko Awateko
23 Toxil Toxil
24 Xinca Xinca
25 Garifuna Garifuna
26 Otra Maya Other Maya
28 Español Spanish
29 Inglés English
30 Otro idioma extranjero Other foreign language
40 No sabe Don't know
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CODE
CAPITULO XV, SECCION "D"

CODIGOS PARA LA PREGUNTA D3
CHAPTER XV, SECTION "D"
CODES FOR QUESTION D3

1 Clientes pagan con atrasos Clients pay late
2 Precios de venta muy bajos Sales prices very low
3 Precios del transporte muy altos Transport prices very high
4 Falta servicio de transporte en la zona Lack of transport service in the zone
5 Competencia excesiva Excessive competition
6 Embalaje de productos Packaging of products
7 Poca demanda por sus productos o servicios en la zona Little demand for their products or services in the zone
8 Falta de seguridad (vandalismo, robos,etc.) Lack of security (vandalism, robberies, etc.)

10 Ninguno None
98 Otro, Cual? Other, what?

CODE
CAPITULO XV, SECCION "D"

CODIGOS PARA LA PREGUNTA D4
CHAPTER XV, SECTION "D"
CODES FOR QUESTION D4

1 Falta de crédito o financiamiento Lack of credit or financing
2 Falta acceso a servicios de electricidad y agua Lack of access to electricity and water services
3 Falta de acceso a servicios de comunicación (correo, 

teléfono, fax, otros)
Lack of access to communication services (mail, 
telephone, fax, others)

4 Conflictos con los empleados o socios Conflicts with employees or partners
5 Dificultades para atraer o mantener personal calificado Difficulties to attract or maintain qualified personnel
6 Falta disponibilidad o calidad de los insumos o la materia 

prima
Lack of availability or quality of inputs or raw materials

7 Poca capacidad de almacenamiento Small capacity for storage
8 Problemas con las autoridades Problems with authorities
9 Problemas para registrar su negocio (Gobernación, 

Municipio)
Problems in registering the business (Government, 
Municipal)

10 Dificultades para cumplir con el pago de los impuestos Difficulty in complying with the payment of taxes
12 Ninguno None
98 Otro, cuál? Other, what?
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1 ACACIA ACACIA 20 HORMIGO HORMIGO
2 AGUACATE AVOCADO 21 JACARANDA JACARANDO
3 ALMENDRO ALMOND 22 JOCOTE JOCOTE
4 ARAUCARIA ARAUCARIA 23 LIMONERO LEMON
5 CAOBA MAHOGANY 24 MADRECACAO MADRECACAO
6 CEDRE CEDAR 25 MANGLE MANGROVE
7 CHAPERNO CHAPERNO 26 MANGO MANGO
8 CHICHIPATE CHICHIPATE 27 MATILISGUATE MATILISGUATE
9 CHICOZAPOTE CHICOZAPOTE 28 NANCE NANCE

10 CIPRES CYPRESS 29 NARANJO ORANGE
11 CONACASTE CONACASTE 30 NOGAL WALNUT
12 DE HULE O HEVEA RUBBER 31 PALO BLANCO WHITE TREE
13 ENCINO OAK 32 PALOJIOTE PALOJIOTE
14 EUCALIPTO EUCALYPTUS 33 PIMIENTO PEPPER
15 FLAMBOYAN FLAMBOYAN 34 PINABETE FIR
16 GUACHIPILIN GUACHIPILIN 35 PINO PINE
17 GUAPINOL GUAPINOL 36 ROBLE OAK
18 GUARUMO GUARUMO 37 TAMARINDO TAMARIND
19 GUAYACAN GUAIACUM 38 ZAPOTE SAPODILLA

98 OTRO, CUAL? OTHER, WHAT?

CODIGOS ARBOLES FORESTALES / TREE CODES



CODE  MESES MONTHS
01 ENERO JANUARY
02 FEBRERO FEBRUARY
03 MARZO MARCH
04 ABRIL APRIL
05 MAYO MAY
06 JUNIO JUNE
07 JULIO JULY
08 AGOSTO AUGUST
09 SEPTIEMBRE SEPTEMBER
10 OCTUBRE OCTOBER
11 NOVIEMBRE NOVEMBER
12 DICIEMBRE DECEMBER


